
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR BROWNING INVECTOR PLUS -
CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA BROWNING INV. PLUS BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA BROWNING INV. PLUS BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107928
Mfr. No.: 11527
Choke Type: Long Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Browning
Style: Invector Plus
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115272

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der Carlson’s
Cremator Ported Choke Tubes

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes entschieden haben. Diese Choke Tubes
sind speziell für die Verwendung mit Browning Invector Plus Schrotflinten konzipiert und bieten Ihnen eine
verbesserte Schussleistung beim Wassergeflügeljagd. Um sicherzustellen, dass Sie diese Produkte sicher und
effektiv verwenden, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schrotflinten verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Choke Tubes auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie die Choke Tubes und die Schrotflinte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur für den vorgesehenen Zweck.
Beachten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Umgang mit Schrotflinten immer Gehörschutz und Augenschutz.
Achten Sie darauf, dass die Schrotflinte vor dem Einsetzen oder Entfernen der Choke Tubes entladen ist.
Vermeiden Sie es, die Choke Tubes mit übermäßiger Kraft zu installieren oder zu entfernen.
Seien Sie vorsichtig, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder Metallteile der Choke Tubes zu vermeiden.
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Choke Tube vorsichtig in den Lauf der Schrotflinte
einzuschrauben.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt, aber überdrehen Sie sie nicht.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher sitzt, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.

Verwendung der Choke Tubes:

Laden Sie die Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Munition für die Choke Tube verwenden.
Zielen Sie sicher und schießen Sie nur in sichere Richtungen.
Nach dem Schießen überprüfen Sie die Choke Tube auf Ablagerungen oder Beschädigungen und
reinigen Sie sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Werfen Sie die Choke Tubes nicht in den normalen Müll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler für weitere
Informationen.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer sind uns wichtig. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen,
können Sie die Vorteile der Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes optimal nutzen und gleichzeitig sicherstellen,
dass Sie und andere sicher bleiben. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Produkt.
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL FOR BROWNING INVECTOR PLUS

Introduction
Thank you for purchasing the Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes designed for Browning Invector Plus. This
guide provides essential safety information to ensure the safe use of this product. Please read and understand the
instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle the choke tubes with care and follow all safety instructions provided by the manufacturer.
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Store choke tubes in a dry, safe place out of reach of children.
Regularly inspect the choke tubes for any signs of wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings when using your shotgun and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using the wrong choke tube can result in decreased performance or damage to the shotgun.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.
Use only the recommended ammunition type for your choke tube and shotgun combination.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are properly trained in the safe handling and usage of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Using a choke wrench, remove the existing choke tube from the shotgun.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun barrel.
Carefully insert the Cremator® choke tube into the shotgun barrel, ensuring it is aligned correctly.
Tighten the choke tube using the choke wrench, ensuring it is secure but not overtightened.

Usage:

Always check that the choke tube is properly installed before shooting.
Use the appropriate ammunition for the choke tube and shotgun combination.
Maintain a safe shooting position and be aware of your target and what lies beyond.
After use, clean the choke tube and shotgun according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's customer service resources or
website for guidance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Carlson’s Cremator®
Ported Choke Tubes. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guide de sécurité pour les tubes de choke Carlson’s
Cremator® Ported Waterfowl

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de choke Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl conçus pour le
fusil Browning Invector Plus. Ce document a pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation
sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le tube de choke est compatible avec votre fusil avant utilisation.
Ne modifiez jamais le tube de choke ou son installation.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre calibre 12.
Ne tirez jamais à la suite d'un bruit suspect provenant du tube de choke.
Évitez de pointer le fusil vers des personnes ou des animaux.
Portez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation.
Ne tirez pas dans un environnement où des personnes ou des animaux pourraient être blessés.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Vérifiez la compatibilité : Assurezvous que le tube de choke est conçu pour le modèle Browning Invector
Plus.
Nettoyez le filetage : Avant d'installer le tube, nettoyez les filetages de votre fusil pour garantir un bon
ajustement.
Vissez le tube : Insérez le tube de choke dans le canon et vissezle fermement à la main. Ne pas utiliser
d'outils pour éviter d'endommager le tube.
Vérifiez le serrage : Assurezvous que le tube est bien fixé avant chaque utilisation.

Utilisation

Tenez le fusil avec les deux mains et assurezvous que le canon est dirigé vers le bas.
Chargez le fusil uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Suivez toujours les règles de sécurité de base lors de la manipulation des armes à feu.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le tube de choke avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le tube est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour une évaluation.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les autorités locales
ou un professionnel qualifié.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura Carlson’s Cremator Ported

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® per il tuo fucile Browning Invector Plus. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® con fucili compatibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche avverse o in situazioni di scarsa visibilità.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati che la canna del fucile sia libera da ostruzioni prima di utilizzare i tubi di strozzatura.
Non tentare di modificare o riparare i tubi di strozzatura da solo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserisci il tubo di strozzatura Carlson’s Cremator® nel foro della canna.
Fissa il tubo ruotandolo in senso orario fino a quando non è ben saldo.
Verifica che il tubo sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.

Uso dei Tubi di Strozzatura:

Scegli il tipo di strozzatura appropriato in base alla distanza di tiro desiderata.
Utilizza munizioni compatibili con il calibro 12.
Durante l'uso, mantieni sempre una postura sicura e stabile.
Dopo l'uso, pulisci e controlla i tubi di strozzatura per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non gettare i tubi di strozzatura nella spazzatura domestica.
Considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande, segnalazioni di prodotti non sicuri o richieste di informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di strozzatura Carlson’s Cremator®.
Segui queste istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin Cremator® karkotustputket Browning Invector Plus haulikoille. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta ja turvallista käyttöä vesilinnustuksessa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä metsästyksessä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät haulikkoa.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei siellä ole esteitä tai ihmisiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotekuvauksen kanssa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha supistaja haulikon piipusta.
Puhdista piippu huolellisesti ennen uuden supistajan asentamista.
Kiinnitä Cremator® supistaja tiukasti piippuun varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista, että supistaja on kunnolla paikallaan ennen ampumista.

Käyttö:

Aseta haulikko turvalliseen tilaan ennen patruunan lataamista.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että ympäristö on turvallinen.
Käytä haulikkoa vain säännellyissä metsästysolosuhteissa.
Huomioi, että Cremator® supistaja on suunniteltu parantamaan haulien lentorataa ja tiheyttä.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuotteen elinkaaren päättyessä hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia metsästyksessä. Noudata aina näitä ohjeita ja varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes för Browning Invector Plus. Denna produkt är
designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att användas med Browning Invector Plus gevär och 12 Gauge ammunition.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera alltid osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda ammunition som överstiger de rekommenderade specifikationerna.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att det är säkert att skjuta innan du avfyrar.
Låt aldrig vapnet vara laddat när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Choke Tube:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort den befintliga choken från vapnet med en chokeverktyg.
Rengör choken och gevärsmynningen för att säkerställa god kontakt.
Installera Carlson’s Cremator® Choke Tube genom att skruva den på plats tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad genom att dra i den lätt.

Användning av Choke Tube:

Ladda alltid vapnet med korrekt ammunition (12 Gauge).
Sikta alltid på ett säkert mål och avfyrar endast när du är redo.
Efter användning, ta bort choken för rengöring och inspektion.
Förvara choken på en säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kassera alla defekta eller skadade choker på ett säkert sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapentillbehör.
Använd återvinningsprogram där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats. Se till att hålla alla produktdokumentationer tillgängliga för framtida referens.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer njutbar
skytteupplevelse.


